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rják az összeütközést a japánokkal. Jong- 
an a japán hadihajók három orosz hadi- 
jót körülzártak. Alexejev helytartó ma pa- 
csot adott ki, melyben tudatja, hogy a 
sereg vezetését rábizták. Bátor kitartásra 

zditja katonáit. Az itteni erösségben kihir- 
tték az ostrom állapotot. A Morning Leader 
ncsini távirata szerint a japániak Port- 
thurnál ujabb győzelmet arattak. E jelen- 

szerint a japániak nyolcz orosz csatahajót 
nékbe furtak, tizet pedig elfoglaltak. 

Megjelenik mindennap. 

Ára 2 fillér. 
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REGÉNY. 

Egy a sok nevében. 

Az őrültek háza. 

Kolozsvár, 1904. febr. 18. 

Eddig azt hittük, abban a meggyőző- 
désben voltunk, hogy az őrültek háza, ez a 

szomoru hely, azon szerencsétlen ember- 

társaink számára van, kik elméjük elborul- 
tával élőhalottá lesznek. A felfedett bünök, 
titokzatos rémdrámák azonban arra a bor- 
zasztó felfedezésre juttattak bennünket, 

hogy az élőhalottak e temetőjébe egészsé- 
ges, ép eszü lények is vannak, kiket vagy 
bizonyos érdek, vagy a büntetés elől való 
megszabaditás zárt oda, melynek kapuján 
keresztűl alig jut valami a nyilvánosság elé. 

Most egy szörnyü megrázó dráma ujra 

az őrültek házára tereli a közfigyelmet. 
Bennünket kolozsváriakat annál is inkább 
érdekel, mert annak szomoru hőse egy elő- 
kelő kolozsvári urnő. 

Néhai Veres Ákos kolozsvári királyi 
itélőtáblai tanács-elnök özvegye évek óta 
van ép ésszel a Lipótmezei tébolydában, 
hová családja záratta be a szerencsétlent. 
Hogy normális, ép eszü, egészséges, nem 

csak a levelei árulják el, melyeket titkos 
uton juttatott egyik országgyülési képviselő- 

hőz, ki ügyvéd is, megszabaditásáért, de 

csodálatosan igazolja ezt maga a tébolyda 
igazgatója is. 

Megborzadunk e szörnyü eset részle- 

teit olvasva, melylyel ma az egész magyar 
sajtó foglalkozik és a mely erélyes vizsgála- 
tot kér, követel, hogy a bün megvilágittas- 
sék és a bünősök, kik az ép eszü, egészsé- 
ges urnőt a tébolydába csukatták, de azok 
is, kik tudatában voltak ennek, bevették, 
szigoruan bünhödjenek. 

Mert hiszen már ahoz hozzá szoktunk, 
hogy magas állásu tisztviselőket, magas 
rangu született nagyságokat, ha sikkaszta- 
nak, ha oly bünöket követnek el, melyekért a 
törvény felelősségre vonhatja, egy-két hónap- 
ra tébolydába szállitják, bizonyitvány mellett, 
hogy őrültek, hogy büneiket nem ép elmé- 
vel követték el. De hogy ártatlan egyéne- 
ket, kiknek családjukkal szemben csak annyi 
a bünük, hogy vagyonuk van s erre éhes a 
családjok, vagy bármily más hasonló eset- 
ben, ilyen módon ép ésszel az őrültek 
közzé csukjanak. ez ellen a tisztességes tár- 
sadalomnak fel kell emelnie tiltakozó szavát. 
Fel kell nyittatni annak a borzalmas teme- 
tőnek a kapuit, mert ki tudja, hány és hány 
szerencsétlen lény van még ott elteminve, 
kiket a titokban maradt bünök juttattak ép 
ésszel az élő halottak közzé. 

Több világosságot a bünös, romlott 
társadalom titkos élete sötétjébe. Ne takar- 
juk, de lebbentsük fel szörnyü büneit, me- 
lyekből igy csak alig-alig pattan ki egy-egy. 
Magyarország ne adjon anyagot borzalmas 
rémregényekhez. 

Több világosságot a bünök sötétségébe. 

(Ciois.) 

Ay erdélyi ev. ref. egyház és 
egy biztositó intézet. 

Kolozsvár, febr. 18. 

Élénk emlékezetében van még nemcsak 

az erdélyi ev. ref egyházkerület vezérférfiai- 

nak, de az egyház kebelébe tartozóknak is, 

hogy néhai Szász Domokos püspök a ,Fonciere" 

nagyrészvényes helyt foglalt az igazgatóságban 

Kapott e czimen az intézettől 16 000 korona 

tiszteletdijat, melyből ő bizonyos összeget be- 
fizetett az egyházi pénztárba évről-évre. 

Mióta Szász Domokos meghalt, helyette 

Simó Lajos országgyülési képviselő van az 
igazgatóságban, az egyház képviseletében. Simó 

10 000 koronát kap azért, hogy résztvesz az 

igazzatóság ülésein és aláirja nevét az élet- 

kötvényeken. De Simó ur nem követi elődje 
példáját, hanem ugy gondolkozik, hogy sza- 

badidejének egy kis része lefoglalásáért tel- 

jesen őt illeti meg az a 10.000 korona, me- 
lyel az intézet diijazza. 

Mi azonban nem értünk egyet a kép- 

viselő urral, nem érthetünk egyet és pedig 

nem azért. mert az egyház a tulajdonképpeni 

főrészvényes, s igy ha dotálni is kell a kép- 

viselő ur drága idejét, a melyet az egyház 

képviseletében az intézet ügyeinek szentel, 

már bocsánatot kérünk, de nem az egész 

10.000 koronával. 

mily magas százalékot (?) is hozzanak a rész- 

vények, a koczkázatot még is csak az egyház 

koronából, melyet ugyszólván alig valamelyes 

ur élvez, részesülnie kell. 

Szegény a mi egyházunk, s nagyon is 

reá van utalva, hogy jövedelme meg ne csor- 

bittassék. A midőn tehát itt felvetiük most ezt 

a kérdést, remélni véljük, hogy a képviselő 

ur egyáltalán nem fogja provokálásnak venni 

azt, hanem jogos és méltányos kivánságnak, 

melyet az egyház érdekében tettünk szóvá. 

(Calovin). 

Bármennyire is jól álljon az intézet, bár- 

viseli s igy az egyháznak ezért abból a 10.000 

ellenszolgálat nélkül, ma egyedül a képviselős sz. 

Irta: Vera. (15 ) 

Forditotta: Dr. Erős Vilmos István. 

Nincs nő, aki ne volna kegyetlen, aki 
m örülne és örvendeznék, ha szive válasz- 
tta szenved — szenved iránta való szere- 
mből , . . Én is csaknem hogy örültem en- 
»k a haragos kitörésnek. 

Nehány óra mulva megtörten esengett 
csánatért. Ekkor megvallottam neki, hogy 
iket éreztem. Nem tudott nevetni. 

Kezemet gyengéden ajkához vonta és 
egcsókolta . . . belül. Szemei oly szomoru 
nyben csillogtak. 

Október 4. 

Megint nem tudok aludni. Rémes ké- 
oknek egész tömege tünik fel a homályban. 
gyamban lázasan kergetik egymást a gon- 
latok. 

Lámpát gyujtottam és tollat ragadtam, 
ogy papirra vessem ami fejemben nyüzsög. 

pesti biztositó intézet részvényeiből 200 da-lost itt ülők és ostobaságokat firkálok. Igy 
rabot vásárolt per 100 koronával. Szász De- 

mokos e révén az egyház képviseletében mint 

arkodom elnémitani azt a féktelen vágyat, 
nely lelkemben tombol. , . 

(Folytatása következik.) 

TEMZETI G SZINHÁZ. 
Kolozsvár 1904. február 18-án 

Aranyvirág 
Operette 3 felvonásban. 

Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 

11 Debreczeni polgári vendéglő !! 
Kolozsvár, Trefort-u. xx. sz. 

A legjobb debreczeni majoránás kolbász, 
ebreczeni speciális ételek mindennap frissen 
észülve kaphatók. Igazi jó magyar konyha. 
magyaros közönség találkozó helye. Kitünő 

rmelléki borok. Két éves érmelléki 40 kr. 
gri siller 44 kr. Rizling 60 kr. Tiz éves 
zomorodni 1 írt 20 kr. 

Tisztelettel : 

Főgel Ferencz, 
tulajdonos. 

Apro hirdetések. 

Melyik intelligens fiatal ember segitne 
i pénz zavarából egy szép fiatal hölgyet 40 
oronával kölcsönképpen ? Leveleket a kiadóba 
érek „Hálás" jelige alatt.
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e.eeeeeLeeee. Az ipartestület sajtópöre. 
— Harmadik nap. - 

Kolozsvár, febr. 18. 
21. g 

I] Vel készl Méltán sorozhatjuk a kolozsvári esküdt- 
3 drb szék előtt folyó sajtóügyet - monstre ügy- 

nek. A tárgyalásnak, melynek anyaga messze 
12 boros pohár, benyulik az ipartestület beléletébe - renge- 

vizes pohár, 6 likörös pohár, 1 vizes üv teg az anyaga és állandóan leköti az érdek- 
—— likörös üveg. — lődéet. 

loros fivoé Schwarcz Miksa dr. minduntalan ujabb 
, és ujabb dolgokat von be a tárgyalásba ugy, 

Miüller utóda Somlya hogy a tárgyalás előre láthatólag több napra 
fog terjedni. " 

Kolozsvár, Kogssuth L.-utcza 4 A tegnapi napon a bizonyitási eljárást 

eesesesseeseeese 

folytatták, melynek során a kihallgatott két 
tanu Farkas Károly és Bréda Ferencz igazán 
érdekes leleplezéseket tettek. 

Farkas Károly előadja, hogy az ipar- 
testület volt előljárósága ,„nagyuri gőggel" 
kezelte a kisiparosokat; a hitelszövetkezetnél 

G sem tagnak föl nem vette, sem kölcsönt nem 
CCS ajos engedett nekik. Tudomása szerint a jegyző- 

könyveket gyakran két évvel később hitele. 
kályhagyáros sitették. A társulat mostani alapszabályainak 

Holozsvár, Kossuth Lajos-utoza 7. készitésénél a közgyülés többségének ellen- 
zése daczára kierőszakolta az előljáróság, A magyar ipar pártolás hazafias moz- 

galma indit arra, hogy a nagyközönséghez 
hogy az ujonan belépő tagok 20 korona be- 

fordulva, kérjem, hogy azon törekvésemben, lépési dijat fizessenek, ugyanazon közgyülésen hogy iparágamban gyártmányaimmal ver- az 1899-iki költségelőirányzatot a közgyülés 
senyképessé tegyem magam a külfölddel nem hagyta jóvá és a kiadásokat mégis a 
szite, ejpártfogásukkal támogatni kegyes- jóvá nem hagyott előirányzat szerint telje- 

sitették. Na raktáron saját készitésü, a mo- der igényeknek megfelelő kál hák .Közben felmerült Jakab Lajos segéd- 
y *titkár fegyelmi ügye, minek során kisült, hogy egyszerü és diszes kivitelü 

Remélve és kérve szives pártfogását a egy jegyzőkönyv tévesen vezettetett. 
magyar ipar pártoló közönségnek, vagyok A másik tanu: Bréda Ferencz ismétli a 

hazanias tisztelettel Farkas által előadottakat és hozzá teszi, hogy 
ecse Lajos egy jelölő gyülésen, mikor nem a ,hivatalos- 

10. sz. kályhagyáros. párt" embereit jelölték, Terkál Béla elnök 
.e heves kifakadásokkal illetve a kisiparosokat, a 

gyülést ott hagyta. 
Két tanu kihallgatása után a mi az egész 

tárgyalá efoglata, Reshbold, ynök tár- 
t alást elnapolta. Ma reggel folytatják. Irdólyrész Iognagyobb temotkozási intéjm a 

Kolozsvár, Unió-utcza. ÉJJELI POSTA. 
első hazail os. és kir. s 

Gebauer Károly —- Express tudósitás. - 
badalmazott érczkoporsó 

gyászkocsi gyáros DEBRECZENBEN. 

Szivenszurta kodvesét. Szegszárdon 
Schok Győző bádogos legény féltékenységből 

Elvállal temetés rondezést a lekob egy tőrrel szivenszurta kedvesét, Ján erzsé- 
szerübbtől, a legdiszesebbig, hullaszá i betet, a ki nyomban meghalt A gyilkosság 
bel- és külföldre. Koszoruk és koszoru sza után Schok öngyilkossági szándékból önmágán 
gok gyári raktára. ,is szurási sebet ejtett, de sebe nem ve- A ezégnek Budapesten, Kőbány: szélyes. 
Debreczenben, Temesváron, Miskolczon Nagy tempiomrablás. Madridból jelen- 
több városban van nagyszabásu temetkez tik a berlmi „Lokalanzerger4-nek, hogy nagy 
intézete. izgalmat keltett egy vakmerő templomrablás, 

A gyászoló közönség figyelmébe ajá melyet a santanderi Sand! lena alapitványi 
lom, a legbiztosabb kiszolgálást biztosit tepjomban követték el. Az ismetetlen tettesek 
saját gyártmányaimmal dúsan felszer feltörték a templom ajtaját és automobilokon 
temetkezesi intézetemet. mintegy 450 kilogramm sulyu arany és ezüst 

templomi ékszereket vittek magukkal. Az el- 
Gebauer Károl lopott tárgyak között megbecsülhetetlen ér- 

disztemetkezési intézete tékü antik-tárgyak is voltak. A kárt két mil- 

Egy milliós vámcsalás FPiuméban. Egy, 
az olasz politikai és társadalmi életben is 

2ay előkelő szerepet játszó bortermelő több mint 
eks 800 hordó bort szállitott Fiuméban s jelen- 

tett be elvámolásra a csakis olasz borokra 
érvényes 3.20 arany forint vámtétel alapján. 
Az elvámolást. valamint az ezzel összefüggő 

muúasztalos E minden egyéb operácziót a fiumei „Forgalmi 
Bank Részvénytársaság" végezte. Ugy látszik 

Üzletem csermalom utoza azonban, hogy a fiumei vámhivatalhoz felje- 
Mélyen tisztelt közönség ! lentés érkezett, hogy a bor nem felel meg 

A saját mühelyemben készült áruk azon követelményeknek, a melyek alapján a 
is megfelelhetek. kedvezményes vámtétel igénybevételére jogo- 

Elvállalok szobaberendezéseket a le sult (görög bor volna belekeverve, a melynek 
stil szerint, ugyszintén épület-, portál-, b vámja pedig 20 arany forint), vagy talán ar 

okmányok nem voltak rendben, elég az hozzá, 
hogy n fiumei vámhivatal az elvámolást egy- 

előre felfüggesztette, az összes hordókból 
Nyomatot mintákat vett, a melyeket hivatalból a vegy- 

9. sz. 

Telefon sz. 10. 

kisérleti állomásnak küldött fel Budapestre 
felölvizzgálat végett. A jelentés beérkeztéig 
a vámhivatal a borokat őrizteti. A vegyi vizs- 
gálat eredményéről még nem jött meg a je- 
lentés. A fiumei vámhivatalban a büntetés 
nagyságát, ha a csalás kisérlete bebizonyul, 
egy millió koronán felül teszik. 

orgyilkosság. Nagy az izgatottság teg- 
napelőtt óta a vasmegyei Egyházas községben, 
a hol - mint tudósitónk irja — Kunda 
Márton községi bizót orozva agyonlőtték. A 
gyilkosság részletei a következők: Ezelőtt 
két héttel a falubeli fiatalság egy mulatságot 
rendezett, a minek aztán természetes követ- 
kezménye volt a verekedés. A megvert legé- 
nyek másnap a birónál panaszt. emeltek. A 
biró a két bepanaszolt legényt : Köller Istvás 
és Elisz Mártont, 15-15 pálczaütésre itélte 
olyformán, hogy az ütéseket a két megvert 
panaszos legénynek kellett kiosztania a de- 
resen. Az itélet mia.t a két legény általános 
guny tárgya lett a falunak, a miért azok el- 
határozták, hogy bosszut állnak a birón. Teg- 
nap este 8 óra ntán Kunda Márton biró a 
községhá áról ballagott hazafeleé. A mikor az 
üres iskolaporta mellett elhaladt, egyszerre 
két lövés dördült el s utána a bíró fején és 
oldalán talalva összeesett. A lövésre összefu- 
tottak az emberek, a kik a meglőtt birót 
haldokolva vitték a lakására, a hol rövid idő 
alatt kiszenvedett. A két gyilkost elfogták. 

Gyilkos anya. Rákospalotán, a Zrinyi- 
utcza 6. számu ház mögött lévő üres telken 
ma reggel egy fiu csecsemő holttestére akad- 
tak. A hullát, melyet már kóbor kutyák ki- 
kezdtek, teljesen össze volt marczangolva. A 
holttest körül a füvön látszó vérnyomokból 
arra következtetnek, hogy az anya ott szülte 
meg s mindjárt ott is hagyta. A rendőrség a 
legnagyobb erélylyel nyomozza a gyilkos 
anyát. 

Elzüilött joghallgató. Budapesten a 
rendőrség ma letartóztatta Goldmann Lajos 
volt joghallgatót, a ki lakótársá ól, a kivel a 
Csányi-utcza 4. szám alatt lakott, ellopta az 
óráját. A fiatal ember, a ki lepásért már több- 
ször volt büntetve, a főváros területéről már 
nehány év óta ki van tiltva. Átadták a buda- 
pesti ügyészségnek. 

HELYI HIREK. 
– KHKolozsvári ifjak és a japánok. 

Egyetemünk ifjai tegnap egy meleghangu 
táviratban üdvözölték a bécsi japán nagykö- 
vetet. A távirat franczia szövegét magyar for- 
ditásban alább közöljük : Bátorságuk imponál, 
s ügyök jogosságának, igazságának hangja 
minden objektiv szemlélő kebelében vissz- 
hangra talál, mert kultuamissziót Keleten nem 
teljesithet az, ki ugyanazt Nyugaton bilin- 
csekbe veri. Lebegjen a japán előtt az a ma- 
gyar közmondás; ,A bátorsággal társul a 
szerencse s a siker? s akkor majd mi is el- 
mondhatjuk ezernyolczszáznegyvennyolez, ezer- 
kilenczszáznégy : „fata viam inveniunt!4 Tol- 
mácsolja a dicső japán népnek hazafias lelke- 
sedéstől áthatott legforróbb szerencsekivána- 
tainkat. A kolozsvári m. kir. Ferencz József 
tud. egyetem hallgatói: — (Aláirások.) 

— A kolozsvári zeneokonzervatorium 
a farsang kimultát igen sikerült zenei bohó- 
ságokból összeállitott hangversenynyel zárta 
be, mely tánczezal végződött. Igen jó izün 
mulatott a tréfás meghivóval egybehivott kö- 
zönség a női zenekar játékán, a czigánypri- 
mások versenyén és az ügyesen megkompo- 
nált Faust paródián. A tánczestéiy csak a 
reggeli órákban ért véget. 

— zZsebtolvaj gyermek. Állandó alakja 
az néczáknak egy élénk szemüű, vézna, ezi- 
gánygyerek, kiről senki sem sejti, hogv Ko- 
lozsvár legveszedelmesebb zsebtolvaja. Majd 
minden héten bekerül kisebb-nagyobb sseb- 
tolvajlásokért, vagy mint ő nevezi - mtes- 
terség"-éért a rendőrségre Tegnap is ott tén- 
fergett zsákmányra éhesen a főtéren, és egy 
arra haladó ur zsebóráját birtelen mozdulat- 
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tal kilopta Azonban szerencsétlenségére 
egy 

rendőr elcsipte s igyegy időre nem mutatja 

magát Betőrő lakatos inas. Márk Samu 

lakatos inas álkulcsok segélyével Wesselényi 

Miklós-utcza 5. számu házba akart betörni. 

A zajra a lakók figyelmesek lettek és meg- 

dogták a betörő inast. Átadták a rendőr- 

ségnek. 

Mározinus 15-iki bizottság ülése. A ko- 

lozsvári mátczius 1ő-iki állandó bizottság 

ma, február hó 18-án (csütörtökön) délután 5 

órakor az Emke helyiségében ülést tart. Tár- 

gyak. az ujjászerveződés folytatása, a folyó 

évi márczius 15-iki ünnep rendezésének 

ügye. 

Verekedés egy lakodalmon. Az éj- 

szaka egy székely legény lakodalmát ülte a 

Bocskai utczában. Vigan járta a tánczot az 

össszegyült vendégsereg, mikor három óra 

felé egy csapat csikszeredai székely legény 

állitott be, többen fokosokkal felfegyverkezve, 

hogy személyes bosszuból megzavarja a la- 
kodalmas mulatságot. Verekedésre került a 

sor, melynek zaját meghallotta a rendőr- 

őrszem és több társát összesipolva, a hely- 
szinre mentek. hol rövid tusa után sikerült a 
hivatlan vendégeket eltávolitani. Egyet közü- 
lök bekisértek az őrszobába, egy kórházi 
szolgát pedig halántékára kapott ütésről ma 
reggel felismertek és letartóztattak. A két 
legény vallomása után a verekedő legények 
ellen az eljárást meginditották. 

— Hamis ötkoronás. Egy hamis öt- 
koronással akart almát vásárolni tegnap Kur- 
tius János vasuti munkás a Széchenyi-téren. 
A kofáné felismerte a hamis pénzt és átadta 
a rendőrnek, ki a hamis ötkoronást gazdájá- 
val együtt bevitte a rendőrségre. 

—- Botrány a szinházban. Csinos kis bot- 
rány történt vasárnap — mint most értesülünk 
— a szinházban. Két hivatalnok jegyet nem 
kapván, egy társat szereztek és találtak egy 
felső emeleti páholyra. Előadás közben egy- 
szerre csak a két ur nem kis ijedelmére a 
harmadik mellény zsebékez nyul és hangosan 
elkiáltja magát: ellopták az órámat. A köz- 
figyelem a szomszédos páholyból nyomban oda 
irányult, mert az idegen tovább lármázott. A 
kinos helyzetbe jutott két hivatalnok erre 
nyakon ragadták kellemetlen társukat s a 
lakására vitték, mert gondolták az bizonyára 
otthon feledte az óráját Ugy is volt. Megtalálták 
az órát. Most a két hivatalnok feljelentést tett a 
rendőrségnél a feledékeny ur rágalmazó gya- 
nusitásáért. 

— Nagy razzia Az éjjel dr. Kossa 
bünügyi rendőrkapitány nagy razziát rendezett 
állitólag azért, hogy a kasszarablók többi 
tetteseit felkutassa a lebujok közt. Azonban 
uehány ártatlan csavargónál és részeg ember- 
nél többet nem sikerült neki felfedezni s azt 
a lélekkufárnál talált 15 éves leány gyerme- 
ket, kiről lapunk más helyén már emlitést 
tettünk. 

A Mensa-szöveotség mai estélyére 
városunk egész társadalma nagyban készülödik. 
Az előjelekből és az eddig megváltott belépő- 
jegyek nagy számából itélve, ez a hangver- 
senynyel egybekötött tánczestély az idei mu- 
latságok legsikerültebbjének igérkezik. 

— Ismeretterjesztő hasznos előadás 
Iparos segédmunkások képzésére vasárnap 
dóélután 3 órakor a Vegytani Intézet termé- 
ben (Mikó-kert) ismeretterjesztő előadás tar- 
tatik. Előadást tart: Dr. Ruzitska Gyula: 
„A chemiai ismeretek köréből". 

e Aki kertjét szereti, szép virágo- 
kat és kitünő konyhakerti terményeket akar, 
az fedezze magszükségletét Mauthner Ödön 
cs. és kir udvari magkereskedésében Buda- 
pesten, Rottenbiller utcsa 73. A czég idei ár- 
jegyzékét, mely 226 oldalra terjed, kivánatra 
mindenkinek íngyen küldi. Ezen árjegyzék az 
általánosan ismert, világhirü, kitünő magva- 
kon kivül, még a különösen érdekes és meg- 
lepő konyhakerti- és virágujdonságoknak egész 
sorozatát is tartalmazza. (1) 

SZINHÁZ. 
* Egyenlőség. Barrie nagyhirü fanasz- 

tikus vigjátéka pénteken a következő szerep- 
osztással kerül szinre: Lord Loam Szegő 
E., Mary Tóvölgyi M., Catherine Gál J., 
Agatha Étsy E, Ernest Woolley Mészáros A., 
Trehezne Kassai K., Brocklhurst Bérczy E, 
Brocklhurstné Laczkó A., Crichton Somlai A., 
Eliza Th Csige Böske. A bérlők jegyeit az 
Egyenlőség pénteki bemutatójára, pénteken 
d. e. 10 óráig tartja fenn a jegypénztár. 

Heti müsor: 
Péntek : Egyenlőség. 
Szomba- : Egyenlőség. 
Vasárnap d. u.: Piros bugyelláris. 
Vasárnap este: Egyenlőség. 

TAVIRATOK. 
A király állapota. 

Budapest, febr. 17. Bécsből jelentik : 
A király tegnap délben kocsizott ki ismét be- 
tegsége óta először zárt udvari kocsiban a 
sechönbrunni kastélyba; ott a csukott parkban 
sétált s kevéssel két óra előtt tért vissza a 
Hofburgba. Itt leányai Mária Valéria főher- 
czegnő látogatását fogadta. A király az eddig 
elmaradt lovagló-gyakorlatait csak márczius- 
ban kezdi meg ismét. 

A miniszterelnök Budapesten. 

Budapest, febr. 17. Tisza István gróf 
miniszterelnök Bécsből Budapestre érkezett, 

honnan csak a jövő héten megy vissza Bécsbe. 

A monarchia katonai készülödései. 

Bécs, febr. 17. A „Wiener Adendpost" 
jelenti: A tegnapi és mai tőzsdén a monarchia 

katonai ké zülődéseiről szóló hiresztelések ter- 
jengtek. Mértékadó helyről annak kijelenté- 
sére nyertünk felhatalmazást, hogy az ily je- 
lentések még teljesen légből kapottak. 

Magyarország semlegessége. 

Budapest, febr. 17. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy az osztrák-magyar monarchia 

az orosz-japán háboruban semleges magatar- 

tást tanusit. 

Katonai intézetek Magyarországon. 

Budapest, febr. 17. A magyarországi 
katonai intézetek egy hadapród és egy főreál- 
iskolával szaporodnak. A kassai katonai al- 
reáliskolát Strassba helyezik át s helyébe had- 
apród iskolát létesitenek. A kismártoni katonai 

alreáliskolát főreáliskolává fejlesztik. Maros- 
vásárhelyre katonai alreáliskorát állitanak fel. 

— 

Tordán akasztás lesz. 

Budapest, tebr. 17. A kir. Kuria mai 
ülésén helybenhagyta a tordai törvényszék, 

mint esküdtbiróságnak azon itéletét, melylyel 

Dán Filemon ponori (Tordaranyosm ) munkást 

rablógyilkosság miatt kötél általi halálra itélte. 

E szerint az itéletet, mely jogerős, legköze- 
lebb végrehajtják. 

Németellenes tüntetés. 

Budapest, febr. 17. Prágából sürgöny- 
zik: Háromszáz fiatal ember egy temetésről 
visszatérve a városba, az Erzsébet-téren és a 

Grabenen vonult végig és lármásan tüntetett 
a német kaszinó előtt. A rendőrség szétverte 

a vazargókat. 
— 

Az orosz-japán háboru. 

Budapest, febr. 17. Ideérkezett táviratok 
szerint az oroszok ietve összpontositják csapa- 

taikat a Jalu folyam északi részén, mert ott 

várják az összeütközést a japánokkal. Jong- 
fóban a japán hadihajók három orosz hadi- 
hajót körülzártak. Alexejev helytartó ma pa- 
rancsot adott ki, melyben tudatja, hogy a 
hadsereg vezetését rábizták. Bátor kitartásra 
buzditja katonáit. Az itteni erösségben kihir- 
dették az ostrom állapotot. A Morning Leader 
tiencsini távirata szerint a japániak Port- 
Arthurnál ujabb győzelmet arattak. E jelen- 
tés szerint a japániak nyolcz orosz csatahajót 
fenékbe furtak, tizet pedig elfoglaltak. 

REGÉNY. 

Egy a sok nevében. 
Irta: (15 ) 

Forditotta: Dr. Erős Vilmos István. 

Vera. 

Nincs nő, aki ne volna kegyetlen, aki 
nem örülne és örvendeznék, ha szive válasz- 
totta szenved — szenved iránta való szere- 
lemből , . . Én is csaknem hogy örültem en- 
nek a haragos kitörésnek. 

Nehány óra mulva megtörten esengett 
bocsánatért. Ekkor megvallottam neki, hogy 
miket éreztem. Nem tudott nevetni. 

Kezemet gyengéden ajkához vonta és 
megcsókolta . . . belül. Szemei oly szomoru 
fényben csillogtak. 

Október 4. 

Megint nem tudok aludni. Rémes ké- 
peknek egész tömege tünik fel a homályban. 
Agyamban lázasan kergetik egymást a gon- 
dolatok. 

Lámpát gyujtottam és tollat ragadtam, 
hogy papirra vessem ami fejemben nyüzsög. 
Most itt ülők és ostobaságokat firkálok. Igy 
iparkodom elnémitani azt a féktelen vágyat, 
amely lelkemben tombol. , . 

(Folytatása következik.) 

NEMZETI (gé) SzINHÁZ. 
Kolozsvár 1904. február 18-án 

Aranyvirág 
Operette 3 felvonásban. 

Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 
KEESE 

11 Debreczeni polgári vendénlő !! 
Kolozsvár, Trefort-u. x. sz. 

A legjobb debreczeni majoránás kolbász, 
debreczeni speciális ételek mindennap frissen 
készülve kaphatók. Igazi jó magyar konyha. 
A magyaros közönség találkozó helye. Kitünő 
érmelléki borok. Két éves érmelléki 40 kr. 
Egri siller 44 kr. Rizling 60 kr. Tiz éves 
Szomorodni 1 írt 20 kr. 

Tisztelettel : 

Főgel Ferencz, 
26. sz. tulajdonos. 

Apro hirdetések. 

Melyik intelligens fiatal ember segitne 
ki pénz zavarából egy szép fiatal hölgyet 40 
koronával kölcsöanképpen ? Leveleket a kiadóba 
kérek „Hálás" jelige alatt.
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0 9, k ogy üveg készlet 
z m 3 dorb-. 

12 boros pohár, 12 

vizes pohar, 6 likörös pohár, 1 vizes üveg, 

– 1 boros üveg, 1 likörös üveg. 

Muller utóda Somlyai 
Kolozsvár, Kossuth L.-utcza 4. 

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
hogy 

Wesselényi Miklós-u. 12-ik szám a. 

üzletemet 
megnagyobbitva, nagyban és kicsinyben, 

liszt, füszer és tüzifát 
E következő olcsó árakban árusitom. — 

Árjegyzék: 
liszt: 

e számu liszt. 1 kgr. 15 kr. 
t,, , 1 kgr. 14 kr. 
3 , 1 kgr. 13 1, kr. 
,, 1 kgr. 13 kr. 
6 1 kgr. 121/, kr. 

Zsák vételnél 30 kr. árengedmény, 5 kiló lisztvételnél 
g élesztő adatik! 

Füszer: 
1 kgr. darabos cukor.... frt —39. 
1 kgr. kocka cukor.. frt —40. 
1 ker. legf. Ceylon kávéo.,..írt 2—. 
1 kgr. Cuba kávé.. frt 180. 
1 kgr. gyöngykávvov.. frt 1.80. 
1 kgr. Szantosz kávé . .rt 190. 

5 kgr. vételnél 50 krral olcsóbb. A cukor ö kgr. vé- 
telnél 1 krral olcsóbb. 

Tüzifta: 
1 ől I. bükklaa.. frt 11.— 
1 öl II. bükkiaa... frt 10.— 
1 öl usztatott bükkfa . frt 10.— 
1 ől hasáb tölgyfa. .. frt 10.— 
1 öl gömbölyü vegyes fa... frt 9,.— 

Házhoz szállitva 1 írttal drágább. Fennti minőségü 
tűzifák waggononként is kaphatók megfelelő árked- 

vezménynyel. 
Felapritott tűzifa: 1 mm. vételnél 85 kr, b mm.-nál 

80 kr., 10 mm.-nál 75 kr. 
Ismét elárusitóknak és nagyobb vételeknél megfe- 

lelő árkedvezmény. 
Minden ezen szak- Növény-zsir eladás! Mibaáz0 és 1 

fel nem sorolható czikkek a legolcsóbban itten be- 
szerezhetők. Próba bevásárlást kérve 

kiváló tisztelettel 

Stern József. 
Telefon sz. 399. 

s Tonozár Amtal 
vizvezetéki szerelő, 

KOLOZSVÁR, 
Fellegvári-út 28. szám. 

E 

s 

c 

- 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 
Leltari Olcsó áarak. 

Valódi szintartó Tenisz és Sporáflanell 15 kr. 

Kosmánosi mosó Kazan 26, 33, 36 kr. 

Loden posztók 26, 35, 40 kr. 

Valódi Angol ruhakelmék 58, 70, 95, 1.20 kr. 

Franczia mosó Bársonyok 50, 60, 70 kr. 
Valódi mosó Kartonok 

Barchetok 

19, 13, 15ő, 19 kr. 

9, 18, 16, 19 kr. 

Teszler 
1. sz Cmzmégmél. 

Férfi ingek R. Chiftonból 
Öt rétü gallér 
Kézelő 17, 21kr. 

Fegyházban kötött harisnyák ő, 12, 19, 23, 29 kr. 
Trikó alsó ruhák mesés olcsón. 

Vásznak és schiffonok 19, 18, a3 kr. 

Az olcsóságáról közismert 

Karoly 

12 kr. 

esessselényri Miklós-utoza. 

vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 

eeeeseeeeesessése 

Uj lisztraktár! 
Széchenyi-tér 21. sz. a Torna-vivóda mellett. 

A legjobbnak elismert kolozsvári mű- 
malem őrleményei tartatnak raktáron a kö- 

vetkező árak mellett: 
0 és 00 számu daraliszt i klgr. 15 kr.] 5 kiló ré- 
0 , liszt , , I15 ,, 141 kr. 

1 , , kr. 

3 n n t 81/ 2 n 

5 n n v n 13 

6 n n n ey 1 2 1/ e 

7 nr n n 1 l 2 n 

a fe n n n m 

n n m m 8 n 

Zsákvétemél és viszonteladóknak tetemes 
árengedmény. 

Továbbá nagy raktár korpa, dercze és 

zabból, valamint mindenféle fözelékekből. 

Rendelmények hazaszállittatnak. 29. sz. 

AAAAAAAAAAAAAAAA 

DUPLA MALÁTA 
Dréher sőr, mely orvosi tekintélyek által rekedt- 

ség és köhögés ellen ajánlva van. 

Naponta 

friss csapolásban kapható 
a Dréher nagy sőrcsarnokban, 
Szentegyház-u. (Status palota). 

: Ugyanott a legjobb hegyaljai és küküllőmenti 

házi kezelésü borok. Az intelligens közönség 

kedvenez találkozó helye. 14. sz. 

Tisztelettel a tulajdonos. 

vvvvvvvvvvvvvvvv 

LEBOVITS IZIDOR 
Kolozsvár, Wegselényi M.-u. 20. 

Ajánlja ujonnan berendezett és a 

legnagyobb kivánalmaknak megfelelő 

Férfi-divatáru üzletéet. 
Legnagyobb választék kalap, ing, nyak- 

kendő, keztyü, esőernyő és minden e szak- 

mába vágó czikkekben. 19. sz. 

Braun Mihály 
–— hangszerkészitő 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 18. 

Nagy raktár az összes hangszerekben. 

e ramonlon és gramophon-lemezek tamatik. b 
d. sz. Mérsékelt szolid árak. 

Nagy javitóműhely !! 

Ki akar naponta 2-3 koronát 
tisztességes módon és könnyen keresni? 

Felnőttek, valamint gyermekek is, kik 

18-ik életévüket már betöltötték, jelentkez- 
hetnek a „Kolozsvári Hirlap" kiadóhivatalá- 
ban Kossuth Lajos-utoza 17. sz. minden 

délután 3-6 óráig. 

vvvvvvvvvvvvvvvv 

Zefirek 

Kretonok 

Satinok MIoó 05 
Szőttesek 

Bélések 

Himzések Női ruhaszövetek, Ágy- és asztalteritők, Szőnyegek és FPüggönyök stb. 

állandóan dús választékban kaphatók. 

divatáru, kézműáru, vászon és fehérnemüek 

kereskedése KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-utoa 5. 

Bluzok 

Szoknyák 
Kötények 

Harisnyák 

Keztyük 

Nyakkendők 

Csipkék 

Diszek 

Selymek stb. 
Legfőbb törekvésem t. vevőimnek megbizható jóminőségü árucikkekkel szolgálni szolid árban. 

Fejkendők 

Miderek 

Ernyők stb. 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


